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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) NR 
1194/2013 

z dnia 19 listopada 2013 r. 

nakładające ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące 
o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła nałożonego na przywóz 

biodiesla pochodzącego z Argentyny i Indonezji 

Artykuł 1 

1. Niniejszym nakłada się ostateczne cło antydumpingowe na 
przywóz monoalkilowych estrów kwasów tłuszczowych lub parafino­
wych olejów napędowych będących produktem syntezy lub hydrorafi­
nacji, o pochodzeniu niekopalnym, w formie czystej lub zawartych 
w mieszance, objętych obecnie kodami CN ex 1516 20 98 (kody 
TARIC 1516 20 98 21, 1516 20 98 29 i 1516 20 98 30), ex 1518 00 91 
(kody TARIC 1518 00 91 21, 1518 00 91 29 i 1518 00 91 30), 
ex 1518 00 95 (kod TARIC 1518 00 95 10), ex 1518 00 99 (kody 
TARIC 1518 00 99 21, 1518 00 99 29 i 1518 00 99 30), ex 2710 19 43 
(kody TARIC 2710 19 43 21, 2710 19 43 29 i 2710 19 43 30), 
ex 2710 19 46 (kody TARIC 2710 19 46 21, 2710 19 46 29 
i 2710 19 46 30), ex 2710 19 47 (kody TARIC 2710 19 47 21, 
2710 19 47 29 i 2710 19 47 30), 2710 20 11, 2710 20 15, 2710 20 17, 
ex 3824 90 97 (kody TARIC 3824 90 97 01, 3824 90 97 03 
i 3824 90 97 04), 3826 00 10 i ex 3826 00 90 (kody TARIC 
3826 00 90 11, 3826 00 90 19 i 3826 00 90 30), pochodzących z Argen­
tyny i Indonezji. 

2. Stawkę ostatecznego cła antydumpingowego stosowaną dla 
produktu opisanego w ust. 1 i wytwarzanego przez wymienione poniżej 
przedsiębiorstwa ustala się następująco: 

▼M1 

Państwo Przedsiębiorstwo 
Stawka celna 

EUR/tonę 
netto 

Dodatkowy 
kod TARIC 

Argentyna Aceitera General Deheza S.A., General 
Deheza, Rosario; Bunge Argentina 
S.A., Buenos Aires 

79,56 B782 

Louis Dreyfus Commodities S.A., 
Buenos Aires 

43,18 B783 

Molinos Agro S.A., Buenos Aires; 
Oleaginosa Moreno Hermanos 
S.A.F.I.C.I. y A., Bahia Blanca; 
Vicentin S.A.I.C., Avellaneda 

62,91 B784 

Pozostałe przedsiębiorstwa współpra­
cujące: 
Cargill S.A.C.I., Buenos Aires; Unitec 
Bio S.A., Buenos Aires; Viluco S.A., 
Tucuman 

62,52 B785 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 79,56 B999 

Indonezja PT Ciliandra Perkasa, Dżakarta 76,94 B786 

PT Musim Mas, Medan 151,32 B787 

PT Pelita Agung Agrindustri, Medan 145,14 B788 

▼B 
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Państwo Przedsiębiorstwo 
Stawka celna 

EUR/tonę 
netto 

Dodatkowy 
kod TARIC 

PT Wilmar Bioenergi Indonesia, 
Medan; PT Wilmar Nabati Indonesia, 
Medan 

174,91 B789 

Pozostałe przedsiębiorstwa współpra­
cujące: 
PT Cermerlang Energi Perkasa, 
Dżakarta 

166,95 B790 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 178,85 B999 

▼B 
3. W odniesieniu do mieszanek cło antydumpingowe stosuje się 
proporcjonalnie do całkowitej zawartości w mieszance, według masy, 
monoalkilowych estrów kwasów tłuszczowych i parafinowych olejów 
napędowych będących produktem syntezy lub hydrorafinacji, o pocho­
dzeniu niekopalnym (zawartości biodiesla). 

4. W przypadkach, w których towary zostały uszkodzone przed 
wprowadzeniem do swobodnego obrotu i w których w związku z tym 
dokonuje się proporcjonalnego podziału ceny faktycznie zapłaconej lub 
należnej w celu ustalenia wartości celnej na podstawie art. 145 
rozporządzenia (EWG) nr 2454/93 ( 1 ), kwota cła antydumpingowego 
obliczona na podstawie podanych wyżej kwot zostaje pomniejszona 
o wartość procentową odpowiadającą proporcjonalnemu podziałowi 
ceny faktycznie zapłaconej lub należnej. 

5. O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące prze­
pisy dotyczące należności celnych. 

Artykuł 2 

Kwoty zabezpieczone w formie tymczasowych ceł antydumpingowych 
nałożonych rozporządzeniem Komisji (UE) nr 490/2013 na przywóz 
biodiesla pochodzącego z Argentyny i Indonezji zostają ostatecznie 
pobrane. 

Artykuł 3 

W przypadku gdy jakikolwiek nowy producent eksportujący z Argen­
tyny lub Indonezji dostarczy Komisji wystarczające dowody potwier­
dzające, że: 

— nie prowadził wywozu do Unii produktu, o którym mowa w art. 1 
ust. 1, w okresie objętym dochodzeniem (od dnia 1 lipca 2011 r. do 
dnia 30 czerwca 2012 r.), 

— nie jest powiązany z jakimkolwiek eksporterem ani producentem 
z Argentyny lub Indonezji, który podlega środkom wprowadzonym 
niniejszym rozporządzeniem, 

— rzeczywiście dokonywał wywozu produktu objętego postępowaniem 
do Unii po upływie okresu objętego dochodzeniem, na podstawie 
którego wprowadzono środki, lub zaciągnął nieodwołalne zobowią­
zanie umowne na wywóz znaczących ilości do Unii. 

▼M1 
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( 1 ) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 2454/93 z dnia 2 lipca 1993 r. ustana­
wiające przepisy w celu wykonania rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 
ustanawiającego Wspólnotowy Kodeks Celny (Dz.U. L 253 z 11.10.1993, 
s. 1).



 

Artykuł 1 ust. 2 może zostać zmieniony poprzez dodanie nowego 
producenta eksportującego do współpracujących przedsiębiorstw 
nieobjętych próbą, w stosunku do których zastosowanie ma średnia 
ważona stawka celna państwa, którego dotyczy postępowanie. 

Artykuł 4 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 

▼B 
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